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WELCOME! 

At St. Ladislaus,  

Merciful Jesus is the center of our lives  

and in His mercy we find strength  

and peace. We meet Jesus,  

at the celebration of the Eucharist.  

If you are new to our church  

or just visiting, please stop 

 and introduce yourself.  

We are pleased to have you here!  

Please call or stop  

by our parish office to register .  

No matter what your own  

 self-image or esteem, You are invited,  

welcomed, accepted,  

loved  and respected  

at St. Ladislaus  Parish! 

 

 

 



 

Pastor`s Letter / List Ojca  Proboszcza  

Drodzy parafianie i goście, 

  

Chrystus prawdziwie Zmartwychwstał! 

W imieniu własnym, ojca Damiana oraz 

ojców Jezuitów, posługujących w 

naszym kościele, pragnę złożyć wam 

najserdeczniejsze świąteczne życzenia. Niech 

ten czas triumfu życia nad śmiercią, nadziei nad 

rozpaczą i radości nad smutkiem rozpromieni 

wasze serca i waszą codzienność. 

 

Niech Pan Zmartwychwstały będzie waszą 

ostoją w czas zmagań i niepokojów. Niech Jego 

miłość da wam pewność zwycięstwa i otworzy 

wasze serca na szczęśliwą wieczność, która 

kiedyś będzie naszym udziałem. Was, wasze 

rodziny i bliskich a przede wszystkim chorych z 

waszych rodzin obejmujemy serdeczną 

modlitwa i pamięcią w ten szczególny czas. 

 

Niech wam wszystkim Bóg błogosławi a Jego 

oblicze niech zawsze jaśnieje nad wami. 

  

Ojcowie Jezuici 

o. Marek 

o. Damian 

Dear parishioneers and guests,  

 

Christ is truly risen!  

On behalf of myself, Fr. Damian,  

Fr. Paweł and Jesuit Fathers, I wish to 

offer you the most cordial Easter wishes. 

May this time of triumph of life over death, 

hope over despair, and joy over sorrow 

blossom your hearts and your everyday life.  

 

May the Risen Lord be your hope in times of 

struggle and anxiety. May his love give you 

confidence of victory and open your hearts to 

the happy eternity that will once be our share. 

You, your families and loved ones and, above 

all, the sick of your families, will be 

remembered in cordial prayer and memory 

during this special time.  

 

May God bless all of you and may His face 

always shines upon you. 

 

Jesuit Fathers 

Fr. Marek 

Fr. Damian 



 

  

 

 

 

 

 

ADORATION/ADORACJA: 

 Every Tuesday after 8:15 Mass. Benediction: 7pm 

 Wtorek po Mszy o 8:15. Błogosławieństwo: 7pm. 

SECOND COLLECTION/ DRUGA SKŁADKA   

 April 28 : Maintenance/ Utrzymanie Kościoła 

OFFICE WILL BE CLOSED / BIURO ZAMKNIĘTE:  

 April 22 Easter Monday / Poniedziałek Wielkanocny 

 April 26 Friday - Secretary`s Personal Day  

 26 Kwietnia - Dzień Personalny Sekretarki   

 

 

 

MONDAY - APRIL 22 

8:15AM  MOST FORGOTTEN SOUL IN  PURGATORY - A. MRAVEC  

10:00AM DUCHOWY BUKIET INTENCJI Z OKAZJI DNIA MATKI I DNIA OJCA 

7:00PM  † AGATA STOKŁOSA - ROCZNICA ŚMIERCI -S.STOKŁOSA  

TUESDAY - APRIL 23 

8:15AM  FOR SAFETY & LEGAL PROTECTION OF ALL UNBORN CHILDREN 

7:00PM  W INTENCJI MATEUSZA  

WEDNESDAY - APRIL 24 

8:15AM   BLESSINGS FOR BENEFACTORS OF ST. LADISLAUS PARISH  

7:00PM   O BŁOGOSŁAWIEŃSTWO DLA DOBROCZYŃCÓW NASZEJ PARAFII 

              DZIĘKCZYNNA I Z PROSBĄ O DALSZE ŁASKI PRZEZ  

              WSTAWIENNICTWO ŚW. JÓZEFA DLA MARZENNY Z RODZINĄ  

                 † MARIA WIETRZAK W DNIU URODZIN - RODZINA    

THURSDAY -  APRIL 25 

8:15AM   FOR SAFETY & LEGAL PROTECTION OF ALL UNBORN CHILDREN 

              † JAMES GAZDA - N.LENHART 

7:00PM  †ANNA KULESZA  

FRIDAY -  APRIL 26 

8:15AM   W INTENCJI PARAFIAN  

7:00PM   †ANNA KULESZA  

SATURDAY-  APRIL 27 

8:15AM   FOR SAFETY & LEGAL PROTECTION OF ALL UNBORN CHILDREN 

5:00PM  FOR THE PARISHIONERS  

SUNDAY - APRIL 28 

7:30AM   † STANISŁAW FRYC & ZMARLI Z RODZINY FRYC - FAMILY 

               † FRANCISZEK & MARIA PYTLIK - FAMILY  

                  †  FRANK WIETRZAK - PRZYJACIELE RODZINY  

 9:00AM  † FLORENCE & MITCHELL & DIANE ZIELINSKI -D.&M.ZIELINSKI 

               † RAYMOND FERET - FAMILY  

10:30AM  † STANISŁAW BOROWSKI - RODZINA  

               † TERESA, TADEUSZ, ANNA MIECZKOWSKI - B.MICHOŃ 

12:00PM MOTHER`S  & FATHER`S DAY SPIRITUAL BOUQUET INTENTIONS  

1:30PM  †ANNA KULESZA  

7:00PM  W INTENCJI MATEUSZA 

WEEKLY FINANCES  

Budget/ Weekly Goal…….…………………….$  5,346 

Collection-April 7………..……….….……….....$  5,227 

                   Thank you for your generosity!                   

OUR SANCTUARY LAMPS BURN  

THIS WEEK  FOR:  

† MARIA WIETRZAK  

  This week the Votive Candles in front of 

Our Lady of Częstochowa  burn for: 

 

† MARIA WIETRZAK  

 

 

The Financial Information  was unavailable  

in the time of the  transmission of this bulletin.  

It will be reflected in the next  

available  bulletin. 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 

Sunday: Easter Sunday: Resurrection of the Lord;  

Monday: Monday within the Octave of Easter;  

Tuesday: Tuesday within the Octave of Easter 

Wednesday: Wednesd within the Octave of Easter;  

Thursday: Thursday within the Octave of Easter 

Friday: Friday within the Octave of Easter;  

Saturday: Saturday within the Octave of Easter 

 



 

 
WIELKANOCNE ŚNIADANIE W RODZINIE 

Niedziela Zmartwychwstania Pańskiego jest najstarszym i najważniejszym 

świętem chrześcijan. Wielkanoc to niedziela niedziel. W tym świętym czasie 

pozdrawiamy się słowami: ChrystusZmartwychwstał!, na co należy 

odpowiedzieć:  „Prawdziwie zmartwychwstał!”. W naszej tradycji po powrocie do 

domu z porannej wielkanocnej Mszy św. kultywuje się uroczyste śniadanie w 

gronie najbliższej rodziny. 

RODZINNA CELEBRACJA 

Pokarmy poświęcone w Wielką Sobotę to istota tegoż śniadania, które ma 

charakter religijny i jest swoistą liturgią we wspólnocie rodziny, która jest 

Domowym Kościołem. Dlatego też nie bez znaczenia jest, obok duchowego 

przygotowania do spotkania ze Zmartwychwstałym, oprawa zewnętrzna tego 

rodzinnego spotkania. Na stole zasłanym białym obrusem nie może zabraknąć 

symbolu Chrystusa Zmartwychwstałego – baranka wielkanocnego i paschału. Wspólne świętowanie przy stole stanowi 

przygotowanie do i jednocześnie jest przedłużeniem najwspanialszego spotkania z żywym Jezusem podczas Mszy św. 

przy stole eucharystycznym. Zgromadzenie rodziny wokół stołu pozwala doświadczyć obecności ludzi, doświadczyć 

więzi we wspólnocie, bo podczas Liturgii Bóg przyjmuje nas jako tych, którzy miłują widzialnych ludzi w imię 

niewidzialnego Chrystusa i ze względu na Niego. Spożywając śniadanie wielkanocne z rodziną, mamy też nadzieję, że 

wszyscy kiedyś spotkamy się w wieczności na uczcie Chrystusa. Niech tej wyjątkowej chwili towarzyszy modlitwa. 

Obrzędom przewodniczy głowa rodziny. 

OBRZĘD ŚNIADANIA WIELKANOCNEGO 

Ojciec (lub Matka) zapala świecę wielkanocną (paschał Caritas) – symbol obecności Jezusa, mówiąc: Chrystus 

Zmartwychwstał. Alleluja! 

Rodzina: Prawdziwie Zmartwychwstał! Alleluja!   Wspólny śpiew: „Zmartwychwstał Pan” 

Głowa rodziny (lub syn, córka) czyta Ewangelię według św. Jana 20, (1-9) 

OBRZĘD ŚNIADANIA WIELKANOCNEGO  

(Warto zaangażować dzieci, podać im wcześniej intencje, aby zgodnie z inwencją twórczą wypisały je na kolorowych 

kartonikach np. w kształcie pisanek, baranków… i czytały podczas modlitwy) 

Ojciec: Zmartwychwstał Pan prawdziwie. Alleluja.  

Wszyscy: Bogu niech będą dzięki. Alleluja.  

Ojciec: Z radością gromadzimy się dzisiaj w naszej wspólnocie rodzinnej, aby uroczyście świętować pamiątkę 

Zmartwychwstania naszego Pana Jezusa Chrystusa. Życzę nam wszystkim tu obecnym, aby pokój i radość zagościły w 

naszych sercach. Życzę, byśmy wszyscy byli świadkami Zmartwychwstałego Chrystusa w dzisiejszym świecie i 

gdziekolwiek będziemy, byśmy oznajmiali, że Pan rzeczywiście zmartwychwstał. Ogarnijmy myślą i sercem wszystkich 

naszych krewnych i przyjaciół, żyjących i zmarłych, ogarnijmy cały świat i prośmy:  

Wszyscy: Ojcze nasz, któryś jest w niebie...  

Modlitwa przed posiłkiem : Módlmy się. Z radością wysławiamy Ciebie, Panie, Jezu Chryste, który po swoim z 

zmartwychwstaniu ukazałeś się uczniom przy łamaniu chleba. Panie, bądź z nami, kiedy z wdzięcznością spożywać 

będziemy te dary i dzisiaj w braciach przyjmujemy Ciebie w gościnę, przyjmij nas kiedyś 

jako współbiesiadników w swoim królestwie, który żyjesz i królujesz na wieki wieków. 

W. Amen. Modlitwa po posiłku P: Uczniowie poznali Pana. Alleluja. W. Przy łamaniu 

chleba. Alleluja. Módlmy się. Boże, źródło życia, napełnij nasze serca paschalną radością 

i podobnie jak dałeś nam pokarm pochodzący z ziemi, spraw, aby zawsze trwało w nas 

nowe życie, które Chrystus nam wysłużył przez swoją śmierć i zmartwychwstanie i w 

swoim miłosierdziu nam udzielił. Który żyje i króluje na wieki wieków. W. Amen  



      Please pray for all our sick parishioners,  

      family members, friends and loved ones. 
                          KAZIMIERA WASYLIW 

                          JOSEPHINE THOMPSON  

                          MARIE HICKEY 

                          DIANE  GAZDA 

                          JOHN MAWRICZ 

    Please call the parish office if you would like to add  a 

Parishioner`s name to the sick list.  You must be a member  

of the immediate family. 

Proszę poinformować biuro parafialne jeśli pragniecie 

Państwo dołączyć imię chorego parafianina do listy 

chorych.  Osoba zgłaszająca musi być członkiem 

najbliższej rodziny. 

 

 

 

 

Prayer to St. Michael the Archangel 

St. Michael the Archangel, defend us in 

battle; be our defense against the 

wickedness and snares of the devil. May 

God rebuke him, we humbly pray; and do 

you, O prince of the heavenly host, by the 

power of God, thrust into hell Satan and 

the other evil spirits who prowl about the 

world  for the ruin of souls.  Amen. 

         Modlitwa do św. Michała Archanioła  

Święty Michale Archaniele, wspomagaj 

nas w walce, a przeciw niegodziwości 

i zasadzkom złego ducha bądź naszą 

obroną. Oby go Bóg pogromić raczył, 

pokornie o to prosimy, a Ty wodzu nie-

bieskich zastępów, szatana i inne duchy 

złe, które na zgubę dusz ludzkich po tym 

świecie krążą, mocą Bożą strąć do piekła. Amen.  

 

When you look at the crucifix, you understand how much Jesus loved you then. When 

you look at the Sacred Host, you understand how much Jesus loves you now. 

-St Teresa of Calcutta 

 

                                           

 Come, Follow me…    

 and share the Word.  

   Pójdż za Mną…  

 i głoś Słowo. 

                                  GRUPA BIBLIJNA 

Zapraszamy na spotkanie grupy 

biblijnej  w poniedziałek,   

29 kwietnia  o godzinie   

7:45pm  w sali na  plebanii. 

 

 

Please be aware that St. Ladislaus Parish  

is often unaware that one of its members 

 may be ill at home, in the nursing home, or in the 

hospital.  We need you to alert us if this applies to 

you or to anyone in your family. 

 Please contact parish  office.  

We would like to pray for our parishioners, 

 visit with them and bring Communion to them.  

We want to stay in touch with our sick  

and elderly and tend to their spiritual needs. 

 

 



INFORMACJE PARAFIALNE: 

GODZINY PRACY BIURA PARAFIALNEGO: 

                                           Od poniedziałku do piątku: 9:00am - 5:00pm. 

MSZE ŚWIĘTE: 

Od poniedziałku do piątku: 8:15am - angielska, 7:00pm - polska  

Sobota:                               8:15am dwujęzyczna (angielsko / polska) 

                                                   5:00pm angielska (Msza z formularza niedzielnego)  

Niedziela:                   7:30am - polska, 9:00am - angielska, 10:30am - polska;  

                               12:00pm - angielska, 1:30pm - polska, 7:00pm - polska 

SAKRAMENT POJEDNANIA: 

Niedziela:                               Przed każdą Mszą Świętą. 

Poniedziałek - piątek:            przed Mszą o 8:15am i od 6:30pm  

Pierwszy piątek miesiąca:     od 6:00p.m.  

Sobota:                                    przed Mszą o 8:15am i od 4:30 - 5:00pm 

CHRZEST: 

I niedziela miesiąca - po Mszy o godz. 1:30pm - w języku polskim.  

II niedziela miesiąca - po Mszy o godz. 12:00pm - w języku  angielskim.  

Rodzice, dla których jest to pierwsze dziecko, powinni uczestniczyć w 

spotkaniu przygotowawczym. W celu umówienia się na spotkanie prosimy o 

kontakt z biurem parafialnym: 773-725-2300 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA: 

Ustalenia muszą być dokonane co najmniej na cztery miesiące przed. 

Proszę umówić się na spotkanie z jednym z kapłanów, aby rozpocząć 

proces. 

ODWIEDZINY CHORYCH:  

W każdym przypadku poważnej choroby lub wypadku należy wezwać 

księdza. Komunia Święta zostanie przyniesiona do chorych na żądanie.  

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU:                      

wtorki od 8:45am do 7:00pm 

KORONKA DO MIŁOSIERDZIA BOŻEGO: wtorki o 6:45pm 

NABOŻEŃSTWO DO ŚW. JÓZEFA: środa (po Mszy o 8:15am) 

NOWENNA DO MATKI BOŻEJ NIEUSTAJĄCEJ POMOCY: środy o 6:45pm 

NABOŻEŃSTWO DO JANA PAWŁA II:  czwartki o 6:45pm 

PARISH INFORMATION: 

PARISH OFFICE HOURS : 

                                                                Monday to Friday : 9:00am - 5:00pm 

MASSES :  

Monday - Friday:                              8:15am - English; 7:00pm - Polish 

Saturday :                                               8:15am - Bi-lingual (Polish/English) 

                                                                5:00pm - (Vigil Mass) English, 

Sunday:                     7:30am - Polish, 9:00am - English, 10:30am - Polish 

                                  12:00pm - English, 1:30pm - Polish, 7:00pm - Polish 

                               Vigil Mass (Anticipated) on previous day as scheduled. 

SACRAMENT OF RECONCILIATION: 

Sunday:                           Before each Mass 

Monday - Friday:           Before 8:15am Mass; and 6:30 -7:00pm 

                                        On First Friday  from 6:00pm  

Saturday:                        Before 8:15am Mass and 4:30pm -5:00pm 

BAPTISM : 

First Sunday of the Month - Polish, after the 1:30pm Mass 

Second Sunday of the Month - English, after the Noon Mass 

First time parents should arrange to attend a preparation session prior to 

the celebration of the sacrament.  

MARRIAGE:  

Arrangements must be made at least four months in advance. Please make 

an appointment with one of the priests to begin the process. 

SICK CALLS: 

In all cases of serious illness or accident the priest should be called at 

once. Holy Communion will be brought to the sick upon 

request.   

ADORATION: Every Tuesday following the 8:15am Mass.  

Benediction at 6:45pm followed by Polish Mass at 7:00pm 

DIVINE MERCY CHAPLET: Tuesdays at 6:45pm 

DEVOTION TO ST. JOSEPH: Wednesdays  (after 8:15am Mass) 

OUR LADY OF PERPETUAL HELP NOVENA - Wednesdays at 6:45pm 

DEVOTION TO ST.JOHN PAUL II: Thursdays at 6:45pm 

LITURGICAL SCHEDULE FOR SATURDAY AND SUNDAY, APRIL 27 & 28 

 Saturday 
5:00pm 

Sunday 
7:30am 

Sunday 
9:00am 

Sunday 
10:30am 

Sunday 
12:00pm 

Sunday 
1:30pm 

Sunday 
7:00pm 

Commentator 
Lector 

M. KRECZMER J. TRACZ 
E. WIELGUS 

A. BAROS  
J. SCHARF  

E.CZUPRYNA 
M.SŁOWIK 

YOUTH  
MASS 

POLSKA  
SZKOŁA 

P.MATYJAS 
D. PONIATOWSKA 

Eucharistic 
Ministers 

M. KRECZMER L. MICHNO A. BAROS  Z. CZARNY 
A. BAROS 

X. CHIRIBOGA 
  L. LAGOS 

N/A N/A 

WITAMY/ WELCOME 

Jeżeli jeszcze nie jesteś zarejestrowany w parafii św. Władysława, lub jesteś zarejestrowany ale potrzebujesz wprowadzić jakieś zmiany, prosimy o wypełnienie poniższej formy 
i wrzucenie jej do koszyka lub wysłanie listownie do biura parafialnego. / If you are not registered at St. Ladislaus, or are registered and need to make changes, please fill out 

the form below and place it in the collection basket or mail it to the parish office.  
 

IMIĘ/NAME)____________________________________MAŁŻONEK(SPOUSE)_______________________________________________  

TEL./PHONE )___________________________________EMAIL_____________________________________________________________ 

ADRES/(ADDRESS)___________________________________________________________________________________________________  

MIASTO, KOD/( CITY, ZIP CODE)_____________________________________________________________________________________ 

(  ) Nowy parafianin (   ) Nowy adres  (   ) Nowy numer telefonu (   ) Przeprowadzka, proszę o skreślenie z listy 

(  ) New Parishioner (   ) New Address(   ) New Phone Number  (   ) Moving, please remove from parish membership  

 

 

 



 

 

                 
          Apoftegmaty Ojców Pustyni  czyli rady i wskazówki jak żyć według Ojców Pustyni 

Czart 

Do pewnego starca w Tebaidzie przyszli kiedyś ludzie, prowadząc opętanego, aby go starzec 

uzdrowił. I kiedy o to długo prosili, rzekł starzec do czarta: „Idź precz 

ze stworzenia Bożego!” A czart na to do starca: „Idę, idę, o jedno cię 

tylko zapytam: powiedz mi, kto to są kozły, a kto to są owce?” Rzekł 

starzec: „Kozły to ja, Bóg zaś zna owce”. Słysząc to, czart zawrzasnął 

wielkim głosem: „Oto przez twoją pokorę wychodzę!”  

I wyszedł w tej samej chwili. 

Easter Monday:   

Mass at 8:15am   in English    

Poniedziałek Wielkanocny:   

Msza w języku polskim o godz. 10:00am & 7:00pm  

 

Z Poniedziałkiem Wielkanocnym - drugim dniem Świąt 

Zmartwychwstania Pańskiego wiąże się tradycja Śmigusa

-Dyngusa. Śmigus i Dyngus to dwa odrębne obyczaje, 

które praktykowane były jednego dnia. Dlatego z czasem 

ich nazwy się połączyły. Dyngusem nazywano datek 

dawany przez gospodynie mężczyznom chodzącym w 

Poniedziałek Wielkanocny po domach, składającym 

życzenia świąteczne i wygłaszającym oracje i wiersze o 

męce Pańskiej, czy też komiczne parodie. W zamian za to 

otrzymywali jajka, wędliny i pieczywo. Śmigus z kolei to 

obyczaj polewania się wodą w Poniedziałek 

Wielkanocny. Stąd też nazwa "lany poniedziałek". 

Zwyczaj prawdopodobnie ma korzenie pogańskie i wiąże 

się z radością po odejściu zimy oraz z obrzędami 

mającymi zapewnić urodzaj i płodność. Chrześcijaństwo 

dodało do tego oczyszczającą symbolikę wody, a także 

tradycję, zgodnie z którą oblewanie wodą jest pamiątką 

rozpędzania tłumów, które gromadziły się w 

poniedziałek, rozmawiając o Zmartwychwstaniu 

Chrystusa.W Poniedziałek Wielkanocny gospodarze o 

świcie wychodzili w pola i kropili je wodą święconą, 

żegnali się przy tym znakiem krzyża i wbijali w grunt 

krzyżyki wykonane z palm poświęconych w Niedzielę 

Palmową, co miało zapewnić urodzaj i uchronić plony 

przed gradobiciem. Pola objeżdżano w procesji konnej. 

Wodą oblewano jednak przede wszystkim młode 

dziewczęta. Nieoblana panna była zdenerwowana i 

zaniepokojona, gdyż oznaczało to brak zainteresowania 

ze strony miejscowych kawalerów.Poniedziałek 

Wielkanocny to drugi dzień Świąt Zmartwychwstania 

Pańskiego. Największe święta chrześcijańskie, takie jak 

Wielkanoc czy Boże Narodzenie obchodzi się przez dwa 

dni, aby móc głębiej rozważać te tajemnice wiary. 
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Since 1883 by the Matz Family

CHICAGO
3440 N. Central Ave.

773/545-5420
MT. PROSPECT
410 E. Rand Road
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www.matzfuneralhome.com

Community
Savings
Bank

Hablamos Español • Mowimy Po Polsku

4801 West Belmont Ave.

Chicago, IL 60641

773-685-5300

Deposits Insured by F.D.I.C.

Total Service Connection Line
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ZRODLO
Dewocjonalia

Ksiazki Religijne
5517 W. Belmont

773-282-4278

ED THE PLUMBER
ED THE CARPENTER

Best Work • Best Rate
Satisfaction Guaranteed As

We Do All Our Own Work
Lic# 055-026066

$$ Parishioner Discount $$

773-471-1444

MAVERICK AUTO PARTS
2801 N. Central / 773-283-6277

4210 W. Fullerton / 773-278-7111
HUGE Import & Domestic Inventories!
Se Habla Español * Mowimy Po Polsku

maverickautopartschicago.com

SELLING HOMES IN YOUR
NEIGHBORHOOD 
FOR OVER 
 26 YEARS 5341 W. Belmont

 Chicago, IL 60641
 JohnKulesza@yahoo.com

 John Kulesza 
 Parishioner  773-505-0260 

FREE MARKET ANALYSIS

REAL ESTATE

Pietryka Funeral Home
Robert J. Pietryka, Owner

5734-40 W. Diversey 773-889-0115
-Mowimy Po Polsku- www.pietrykafh.com

MAZEK
LAW GROUP

General Practice of Law
• Real Estate Law
• Estate Planning
• Civil Litigation

773-800-0141
Free Consultation

www.mazeklaw.com

We Take Service Personally
Contact us today for a customized, reliable

waste management, recycling, or dumpster quote.

630-261-0400

Anthony’s
HEATING & COOLING INC.

Winter Special - $59.95
Furnace or Boiler
16 pt. Clean & Tune

NEW FURNACE
Starting at $1,795!

Senior/Veteran Discounts
24 Hour Service

MAJOR CREDIT CARDS ACCEPTED

773-237-5724

INCOME TAX PREPARER
Ziggy Janik

6244 W. Belmont, Chicago

call: 773-597-5397
Since 1991 Mówie po Polsku

Receive a $50 Restaurant.com 
Gift Card with FREE 
in-home estimate!

Say Good-bye to Clogged Gutters!
•  LeafGuard®  

is guaranteed 
never to clog or 
we’ll clean it for 
FREE*

•  Seamless, one-piece system keeps out 
leaves, pine needles, and debris

•  Eliminates the risk of falling off a ladder  
to clean clogged gutters

•  Durable, all-weather tested system not  
a flimsy attachment

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

CALL NOW 708-462-6373 Get it. And forget it.®

All participants who attend an estimated 60-90 minute in-home product consultation will 
receive a $50 gift certificate. Visit https://www.restaurant.com/about/terms for complete 

terms and conditions and https://www.restaurant.com for participating restaurants. Retail 
value is $50. Offer sponsored by LeafGuard Holdings Inc. Limit one per household. Company 

procures, sells, and installs seamless gutter protection. This offer is valid for homeowners 
over 18 years of age. If married or involved with a life partner, both cohabitating persons 

must attend and complete presentation together. Participants must have a photo ID, be able 
to understand English, and be legally able to enter into a contract. The following persons are 

not eligible for this offer: employees of Company or affiliated companies or entities, their 
immediate family members, previous participants in a Company in-home consultation within 

the past 12 months and all current and former Company customers. Gift may not be 
extended, transferred, or substituted except that Company may substitute a gift of equal or 

greater value if it deems it necessary. Gift card will be mailed to the participant via first class 
United States Mail within 10 days of receipt of the promotion form. Not valid in conjunction 
with any other promotion or discount of any kind. Offer is subject to change without notice 

prior to reservation. Expires 9/30/19.

*Guaranteed not to clog for as 
long as you own your home, or 
we’ll clean your gutters for free.

CALL BY 5/31 TO RECEIVE
75% 50% OFF

LABOR
After 5/31/19 customer will be

eligible for 50% off labor. Does not
include cost of material.

Offer expires 9/30/19.

x

Get this weekly bulletin delivered by email - for FREE!
Sign up here:
https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx
Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Call Larry Steiner
800.566.6170

www.jspaluch.com

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!

email: steinerl@jspaluch.com

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

Brian or Sally, coordinators

860.399.1785
www.CatholicCruisesAndTours.com

an Official Travel
Agency of Apostleship

of the Sea-USACST 2117990-70

Saint Margaret
Sunday Missal
An ideal companion
for personal prayer.

In Stock & Ready to Order Today.
CALL OR ORDER ONLINE. $39.95

800-566-6150 • www.wlpmusic.com

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂


